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MAČIULIS-MAIRONIS, Jonas. Pavasario balsai. 1920 metų leidimo 
maketo fotografinė kopija. Rengėja ir įvadinio teksto autorė Virginija 
Babonaitė. Kaunas: Naujasis lankas, 2014, 246 p.

Gabija Bankauskaitė-Sereikienė (Lietuva / Litwa)

Maironio lietuvių literatūros muziejuje birželio mėnesio pabaigoje buvo pristatytas 
penktasis Pavasario balsų dokumentinis leidimas. Fotografuoti rankraščiai, faksimiliniai 
maketai ir jų leidiniai pirmiausia pasakoja apie asmenybę, jos istoriją. Kaip teigia Paulius 
Subačius, dokumentinė „reto leidinio publikacija tiek žinovams, tiek plačiajai visuomenei 
padeda patirti originalo kultūrinės formos įspūdį.“ (Subačius 2001: 27). Visi pribraukymai, 
papildymai, pabraukimai, patikslinimai ar išbraukimai visada kažką liudija. Tai pasakoji-
mas apie aš, kuriame susipina kūrėjas, jo rankraščių saugotojai, skelbėjai, interpretatoriai, 
leidėjai. Tai ir knyga apie knygą, penktojo leidimo teksto istorijos ir kūrimo istorijos tam 
tikri aspektai, tikras egodokumentų rinkinys.

Kaip laiškas neatskirtinas nuo voko, taip ir knygos turinys neatsietinas nuo jos virše-
lių. Į Maironio kūrybos pasaulį skaitytoją pirmiausia pakviečia kaligrafiška, kruopšti jo 
rašysena, pavasarinių žiedų motyvas, susišaukiantis su atgimimo vėjais Vakarų Europos 
tautose, džiaugsmingąja jugendo kūryba ir estetika. Knygą sudaro trys dalys. Jos, taip pat 
smulkesni skyriai užvadinti posmų frazėmis, nužymint glaudžias asmeninio ir kūrybinio 
kelio sąsajas. Pirmoje dalyje „Gyvenimas sukasi ratu“ nušviečiami Maironio gyvenimo ir 
ankstyvosios kūrybos faktai bei kontekstas, tiesa, kai kuriais atvejais buvo galima tikėtis 
išsamesnio aptarimo. Antroje „Išganymą nešu“ įtikinamai analizuojami rašytojo albuminio 
poezijos rinkinio motyvai, nužymimos jų sąsajos su egodokumentais, trečioji – „Pavasario 
balsų“ V leidimo fotografinis maketas“.

Sudarytoja Virginija Babonaitė pasirinko tikslingai ir lakoniškai apžvelgti Maironio 
asmenybę bei jo kūrybą egodokumentiniu požiūriu. Užsienio praktikoje terminas egodo-
kumentas vartojamas nuo XX amžiaus vidurio. Egodokumentiniai žanrai (laiškas, auto-
biografija, memuarai, kitų atsiminimai, biografija, dienoraštis) suvokiami kaip asmeninio 
rašymo praktika ir siejami ne tik su individo patirtimi, išgyvenimais, bet traktuojami ir 
kaip istorijos dokumentai, ir kaip dokumentai, papildantys grožinius tekstus. Tai tekstai, 
kuriuose rašantysis kalba apie savo veiksmus, mintis ir jausmus. Nors lyrika egodoku-
mentams nepriskiriama, tačiau autobiografijos žanrui, atmetus kalbos formą, galima 
būtų priskirti autobiografinį eilėraštį ar poemą. Šiuo atveju Pavasario balsus aiškina ir 
archyviniai dokumentai, kūrybos rankraščiai, pamokslai, paskaitų konspektai, epistolika. 
Tad šią knygą pagrįstai galima traktuoti kaip egodokumentinį tyrimą, kuris suvoktinas kaip 
pirminis istorijos šaltinis – papildantis, praplečiantis grupės, bendruomenės, tautos žinias.

Maironio gyvenimo ir kūrybinės veiklos pradžią įvadiniame straipsnyje knygos suda-
rytoja grindžia Maironio lietuvių literatūros muziejuje esančiomis archyvalijomis. Mokslų 
laiką liudija šeimos, klasės mokinių, asmeninės nuotraukos. Studijų ir pirmuosius darbo 
Sankt Peterburgo dvasinėje akademijoje metus mini muziejuje saugomi rašytojo parengti 
pamokslų rinkiniai lietuvių, lenkų bei lotynų kalbomis. Laiškai Adomui Jakštui-Dam-
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brauskui atskleidžia Mačiulio pasišventimą savo darbui ir pašaukimui. Susirašinėjimas 
su Marcele Mačiulyte parodo kunigo nuoširdų rūpestį artimaisiais. Pokalbiai laiškais su 
Stasiu Yla, kitų seminaristų atsiminimai papildo Maironio moralinį paveikslą, kurį kuria 
tvirtos kunigo nuostatos dėl laisvos žmogaus valios, išsakytos jo paskaitų konspektuose, 
pamoksluose. Laiškai ir atsiminimai apie kūrėją parodo, kad kunigas buvo pavyzdys 
seminarijos auklėtiniams. Maironio pranešimai, kalbos, kritikuojančios dvasinį lietuvio 
apsileidimą ar biurokratų pasikėsinimus sumenkinti seminariją, papildo šį paveikslą ne-
sitaikstymo su vidutinybėmis bruožu. Maironio rūmų estetika liudija ir jo subtilų meno 
bei aplinkos grožio, formų elegancijos pojūtį, ir kartu šio komplekso kaip prusinančios 
vertybinės priemonės ir idėjos svarbą jaunuomenės dvasinei brandai. Gausios nuotraukos 
ir Maironio artimųjų prisiminimai taip pat kalba apie krikščioniškųjų vertybių svarbos 
suvokimą jaunuomenės pasaulėvokos ugdymui.

Šiuos asmenybės bruožus Virginija Babonaitė subtiliai įžvelgia jau Maironio debiu-
tinėje Pavasario balsų knygelėje perteikiamuose kūrybos motyvuose. Paulis Valéry rašė: 
„Eilėraštis niekada nebūna baigtas – tik atsitiktinumas jį užbaigia, atiduodamas jį skaity-
tojams.“ (cit. iš Subačius 2001: 156). Tačiau Maironio kartotiniai sprendimai paskelbti 
savo veikalą jį subrandino per gan trumpą laiką. Pavasario balsai nuolat buvo dabartyje, 
nes keitėsi su rašytoju ir per jį. Ištyrusi paskutines eilėraščių redakcijas, Viginija Babo-
naitė teigia, kad „tai, kas buvo iškelta debiutinėje poezijos knygoje, laiko bėgsme mažai 
kito“ (p. 46). Akcentuojama, kad Jono Mačiulio poetiniai tekstai atveria autobiografines 
detales, jo pamėgti rašytojai A.  Mickevičius, A. Puškinas, M. Lermontovas, F. Tiutčevas, 
J. W. Goethe, H. Heine, F. Schilleris – turtingą romantinį estetikos lauką. Norėtųsi pra-
tęsti šią mintį: kūrėjas yra tipiškas preromantinis herojus, išaukštinantis žmogaus galias 
ir kartu teigiantis glaudų ryšį su Dievu, norintis keisti pasaulį ir tikintis žmogaus dvasine 
autonomija, bet nenusigręžiantis nuo visuomenės. Preromantinė, maironiškoji gyvenimo 
ir kūrybos samprata pasižymi vitališkumu, estetiškumu, atsigręžimu į pirmapradį, mitinį 
žmonijos laiką, taip ieškant gyvenimo tobulybės ir harmonijos, adoruojant gamtos ir žmo-
gaus vienovę. Rašytojo norą pajusti tikrąjį, sakralųjį laiką, bandymą sugrįžti į pasaulėkūros 
momentą, pasijusti dievų, kūrėjų sekėju liudija tautos unikalumo paieškos, etninių šaknų, 
tradicijų ir vertybių, bendrų visoms tautoms, išsakymas. Maironio eilės kalba apie tai, 
kad praeitis visokeriopai susijusi su dabartimi: tik pažinę save, atrasime tautos dvasią.

Ši knyga iškelia klausimą: kas Maironis yra mums dabar? Įvado autorė pritaria 
gausiems rašytojo tyrėjams: pirmiausia tradicija. Kaip teigia neoklasikas, rašytojas ir 
kritikas T. S. Eliotas, „ji nepaveldima, o jeigu mums jos reikia, ji pasiekiama tik dideliu 
darbu.“. Tradicija itin glaudžiai sietina ir su istorija: „<...> istorijos jutimas apima ne tik 
praeities, kaip kažko praėjusio, bet kartu ir jos šiuolaikiškumo suvokimą“ (Eliotas 1989: 
258). Tai amžinumo ir laikinumo pojūtis vienu metu, formuojantis rašytojo tradiciškumą ir 
padedantis jam suvokti savo šiuolaikiškumą. Eliotas akcentuoja estetinės kritikos principą, 
teigdamas, kad nė vienas poetas nėra reikšmingas kaip atskira būtybė. Tik kontekstas, 
ankstesni kūriniai gali patvirtinti arba paneigti naujo reiškinio tradiciškumą, pasiduoti 
arba ne jo estetinei sistemai.

Knygos sudarytoja įžvalgiai akcentuoja: „Jonas Mačiulis-Maironis iškėlė lietuvių 
lyriką į klasikinio meno aukštumas. Drįsčiau teigti, kad jis yra NAUJOS lietuvių po-
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ezijos pradininkas su absoliučiai savitu, ligi tol mūsų literatūroje negirdėtu ESTETINĖS 
saviraiškos plačiu ir giliu lauku. Tai charizmatinė asmenybė, neabejotinas tautos šauklys 
ir VIENINTELIS toks nacionalinės sąmonės be patriotizmo žadintojas.“ (p. 63). Norėtųsi 
pratęsti šią mintį teigiant, kad Maironis savo kūryba steigia naują tradicijos ir šiuolai-
kiškumo santykį lietuvių poezijoje, į tai yra nurodęs ir Juozas Keliuotis: „Maironis – ne 
šilkasparnių svajonių ir ne subtilių poetinių formų poetas. Jam visiškai svetimas moder-
nusis dekadentizmas ir naujovinis simbolizmas, nors jis gyveno ir kūrė dekadentizmo ir 
simbolizmo žydėjimo metu. Jo meto poetinis sąjūdis jo nepalietė. Jam nerūpėjo iškelti 
nei jausmų patologija, nei jų chaosas, nesigilino jis į pasąmonės gyvenimą; neieškojo 
naujų poezijai kelių. Jo nepaveikė nei Baudelaire, nei Verlainas, nei Stefan George, nei 
R. M. Rilke. Ir didysis rusų simbolizmo sąjūdis praėjo visiškai neužkliudęs. Šiuo atžvilgiu 
Maironis nėjo su laiko dvasia. Jis kūrė tai, kas Lietuvai tada buvo reikalinga. <...> jis tapo 
kovos ir energijos akcijos ir dinamizmo poetu.“ (Keliuotis 1997: 235).

Tai, kad Maironis – didysis mokytojas, tradicijos steigėjas ir įtvirtintojas, liudija ir jo 
mokiniai-rašytojai. Julijonas Lindė-Dobilas yra pastebėjęs: „<...> Maironis – teologijos 
magisteris, seminarijos, paskui akademijos profesorius, tai vėl seminarijos rektorius, ka-
nauninkas ir t.t. Dar viena svarbi aplinkybė: visiems mums, jo mokiniams, buvo žinoma, 
kad jis ir universitete yra buvęs. Anais laikais tai stiprus argumentas: visą mokslą išėjęs – 
dvasinį ir pasaulinį.“ (Lindė-Dobilas 1932: 658). Jam pritaria Jonas Grinius: „<...> mūsų 
lyrikos vien skirstymas į maironinį ir pomaironinį laikotarpį nemažai pasako.“ (Grinius 
1973: 47).

Vis dėlto ši knyga nuolat sugrąžina prie Maironio lyrikos kaip jo kūrybos psicholo-
ginio paveikslo. Virginija Babonaitė kunigo eilėse, jų sekoje, grupavime, testamentinėje 
dainiaus valioje įžvalgiai atseka kūrybinio autoportreto štrichus. Apžvelgiami Maironio 
Pavasario balsų maketai ir šifruojamos autoriaus intencijos, atskleidžiama jų kaita, 
nužymima autoriaus valios dinamika. Išsamiau lyginami ketvirtasis, penktasis ir šeštasis 
albumo leidimai. Kruopščiai suregistruoti penktojo albuminio rinkinio pokyčiai: patiks-
linimai, išbraukymai, rankraštinis laiškas leidėjui, senų eilėraščių papildymai, įklijos, etc. 
Maironis, ruošdamas penktąjį leidimą, mąstė ne tik apie eilėraščių ir poemų išdėstymą, 
bet ir apie jų iliustracinį apipavidalinimą. Skausminga rašytojo reakcija, išsakyta laišku į 
Pavasario balsų apipavidalinimo kritiką rodo, kad albuminis leidimas – itin asmeniškas. 
Atmetus smulkius, paviršinius, neįsiskaitytus dalykus, vis dėlto lieka „Beatričės“. Deja, 
iš archyvalijų akivaizdu, kad nei vienas kritikų nepabandė to reflektuoti giliau, pasvarstyti 
platoniškosios meilės idėjos, dantiškosios išminties, Sofijos provaizdžio, kurį, tikėtina, ir 
turėjo minty Maironis, mąstydamas apie rinkinio iliustravimą.

Taigi ši knyga – tai įdomi psichologinė ir estetinė Maironio biografija, tekstologinė 
praktika, egodokumentinis tyrimas, atskleidžiantis jo kūrybinės asmenybės didybę, ke-
liantis nemažai įžvalgų, klausimų, problemų, kurias turės išspręsti tolesnė maironiana. 
Kaip sakė Terencijus, habent sua fata libeli [lot. ‚knygos turi savo likimą‘]. Tikėkimės, 
kad šio šaltinio istorija bus rašoma ir toliau. Neįkainojamais duomenimis ją galėtų pa-
pildyti vis dar neišleisti Maironio laiškai. Kunigo pamokslų rinkinių lietuvių, lenkų bei 
lotynų kalbomis publikavimas būtų ypatingas įvykis ir teologijos mokslui, ir literatūrinių 
intertekstų tyrimams, ir Lietuvos literatūros ir kultūros istorijai. Šio veikalo istoriją vertėtų 



SPRENDIMAI 301Knygų recenzijos / recenzje KsiążeK

plėtoti tolesne jo refleksija, apskritai Maironio kūrybos „vartojimo“ masto bei pobūdžio 
(skaitymo, citavimo, parafrazavimo) tyrimais. 
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